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Felhívás.
Azon szerencsétlenség, azon nycmor 

melyet a délitáliai katasztrófa által felebará
taink úgy életben mint vagyon tekintetében 
szenvedtek mindenütt a müveit államokban 
az elpusztult vidékek lakói iránt nagy rész
vétet okozott.

Az összes kullur államokban segélyak- 
tiók létesittettek s igy Magyarországon, szere
tett hazánkban is.

Minden városban, minden vármegyé
ben gyűjtések rendeztetnek és erre a célra 
segély bizottságok szerveztetnek.

Ezen emberbaráti igyekezettel szemben 
városunknak tétlenül maradni lehetetlenség.

A már létesített országos segély bizott
ság hozzám intézett megkeresésére városunk 
részére helyi segélybizottágot létesítettem és 
felkérem ezen város polgárait, hogy ki ki 
tehetségéhez képest adakozzék a rettenetes 
pusztilást túléltek kiáltó szükségeinek enyhí
tésére és az adományok a bizottság tagjai 
kezéhez szolgáltassanak át.

Egyúttal Richter Pál városi pénztárost 
azzal bíztam meg, hogy a fenti célra szentelt 
összegeket átvehesse és nyugtázhassa.

x Siessünk tehát segítségére a délitáliai 
katasztrófa által oly mérhetetlenül sújtottak
nak, mivel a gyűjtések már folyó évi február 
hó 8-án bezáratnak.

Brassó, 1909. január hó 16-án

Hiemesch 
kir. tan. polgármester

I Egy még mindig aktuális 
kérdésről.

Irta : Galtay Nándor.

Brassó, jan. 18.
Ráday Gedeontól, a romantikus 

hírű szegedi korgnánybiztosról tudjuk, 
hogy bevált, legapbb pandúrjait a „sze
gény legények* torából requirálta. Ön- 
kénytelenül is e*’ a kissé drasztikus
nak látszó, de agadhatlanui megálló 
hasonlat jut az embernek eszébe ab
ból az alkalomból, hogy az országos 
állatvédő egyesület — melynek léte
zéséről a mi szép hazánkban még ed- 
digelé sajnos nagyobbára csakis „ab- 
strakt* fogalmaink vannak — a ma
dárvédelem dolgában — az ifjúság tá
mogatására appellál. Mert ugyan ki 
ne tudná nagyon jó! azt, hogy ép ez 
az ifjúság, a tanulóság c nagy ármá
diája a legádázabb üldözője és puoz- 
titója az erdők/?, mezők tollas, csi
csergő népének. Hasztalan hangzanak 
el a tantermekben a zoológia oktató 
ama szavai, amelyek a madarak és a 
virány számos egyéb hasonló existen- 
tiáinak nemzetgazdászati hasznos vol
tát bizonyítják hasztalan emelkedik 
fel a hit és erkölcs meleg szava az

élőlények céltalan pusztítása ellen, a 
nebulónak, ha kilépett az iskola falain, 
ha a szabad, nyílt természetben iskolai 
és társadalmi kényszer nélkül érzi ma
gát, első gondolata is az öldöklésre 
vagy legalább is arra irányul, hogy 
birtokába és hatalmába kerítse azt a 
gyenge, ártatlan állatot, amelynek egye
dül a szabadsága ÍZ igazi éltetője és 
amely létével úgyis magának az önző 
embernek szolgál. Tagadhatatlan szép 
tehát az a cél, mely ifjúságunk lei
kéből ezt az oktalan pusztitási szelle
met nemcsak kiirtani, hanem egyene
sen oda törekedni készül, hogy maga 
ez az ifjúság épen ellenkezőleg a leg- 
hathatósabb védő gárdája legyen állat
világunknak. Ismét egy hatalmas lé
péssel közelednénk ezzel, az indolens 
ember előtt csekélynek látszó aktióval 
a müveit nyugüti államok kultúrájá
hoz. Hogy ott mennyire értékelik nem 
pusztán a madár- hanem általában az 
állatvédelem szükségességét, a legek- 
latánsabbul tanúsítja az, hogy például 
Ausztriában, Német- és Franciaország
ban nincs az a helység, hol az állat
védői egyesületnek permanens műkö
désben álló expositurája nem volna. 
Sőt jobban mondva nincs az a mű-

Isteni komédia.
(Erkölcs rajz egy felvonásban)

A „Brassói Lapok részére irta : Fábius.

Történik — nóta bene — a XX. században 
Bethnve francia városkában, reggel V>5 óra
kor. Szín: a fogház előtti meglehetős nagytér. 
Középül rózsaszínű lepellel lebontott emelvény 
melynek közepén virágfüzérekkel ékesített 
guillotin meredezik az égnek. Köröskörül 
tribünök, melyek zsúfolva vannak estélyi to- 
i lettben levő hölgyekkel és frakkos, klakkos 
urakkal, kik egész éjjel az állami hóhér 
tiszteletére rendezett díszvacsorán mulat
tak és ittak — különösen az urak, — az 
ünnepelt kitűnő férfiú egészségére, és igy 
képzelhető virágos hangulatban vannak. A 
függöny felgördültekor az egyik tribünön el
helyezett városi tűzoltói rezes zenekar vig in

dulókat recsegtet.
A közönség (türelmetlenül mozgo

lódik, nyújtogatja a nyakát a fogház kapuja

felé) : Mi lesz már ? Lesz, vagy nem lesz ! 
Nem várunk tovább, az istenit. Hozzák ki a 
gazembereket, vagy mi megyünk értük.

Egy s u h a n c : Ma vért iszunk.
(Hirtelen elbuvik a társa háta mögé.)

(A fogház kapuja megnyílik. Megjelen
nek a hatósági személyek nejeikkel a karjai
kon és helyet foglalnak a díszhelyen. A ze
nekar rázendít a marsailesre, miközben meg
jelenik Deibler ur, az állami életvégrehajtnók 
— bocsánat — s mögötte pribékjei hozzák, 
jobban mondva vonszolják az első elítéltet.)

Több hangaközönségbő1 
Víve monsieur Deibler! Éljen a mi megsza- 
baditónk, a mi megváltónk !

Deibler: (Elegáns, frakkos jól fé
sült alak. Bűvész típus).

Hölgyeim és Uraim ! Bocsánatot kérek 
a kis késedelemért, de pacienseim toilettje: 
késleltetett. Tudniillik meg kellett szabadíta
nom gallérjuktól és hosszú hajuktól, melyek 
akadályoztak volna az előadásban.

Első elitéit : (Annyira remeg, 
hogy nem bir lábán állani. Ezért kötelekkel 
úgy befáslizták a pribékek, mint egy egyip
tomi múmiát. így aztán, ha megtámasztják, 
egyenesen áll, mint a czövtk.) Jaaaj ! Mire 
jutottam ! Kegyelem ! Kegyelem ! Emberek, 
szabadítsatok meg.

Közönség: (röhög.)
Deibler: Ne jajgass komám! Nem 

szégyenled magad! Hölgyeim és Uraim ! 
> Be lesz mutatva, ami itt mé' sohasem iát- 
' tatott: egy eleven ember megfejtelenittetése 

। élve és természetben! (Int a pribékeknek kik 
a szerencsétlent végig fektetik a guillotin 
padkáján s a hóhér a bárd alá helyezi az 
elitéit fejét, majd elegáns büvészi mozdulat
tal megfogja a bárd fogantyúját.) Most pe
dig tessék ide figyelni.

Egy—kettő—háá—rom ! Szánzsé-passé 
mars ! (A bárd lesújt és lecsípi az elsőelitéit 
fejét, mint mikor a cigaretten-majer, Hein- 
rích, az Elitben levágja egy média szivar 
végét.)

NEUSTADTER C. H.
féle „MOUGEN CKEME a jelenkorban a 
legideálisabb bűrfmomitó szer, egy nehány óra alatt 
már képes a kéz- és arcbőrt megpuhham, Őriévé és

GaraatóH ártmtlffl! Törvényesei védve.
Csak eredeti tégelyben dri 
búsban K — 70 fillér. I

ja K 120 és eredeti Tu- 
Itánzásoktól óvakodjunk!

NEUSTADTER C. H. ’
i^iátaj, Brassó, Kapa-o. iá. — Posiaköldatóftjek naponta.
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veit ember, aki egyszersmind „hivatal
ból“ is tagja ne volna ennek az 
egyesületnek. Hogy hatóság és iskola 
őket működésükben a legerélyesebben 
támogatja, azt talán mondanunk sem 
kell. A francia fasoros széles chaus- 
sén a vándor kinyújtott tenyeréből 
etetheti a dalolva hozzá szálló madár
kát, mely ösztönével tudja azt, hogy 
bántódása nem lesz. A nagy német 
városok madárvilágának sincs túlsá
gos oka rettegni a hófuvatagos tél 
borzalmaitól* Az önkéntes adakozók 
egész serege egymással szinte ver
sengve helyez el kijelölt helyekre táp
lálékot az ég hajléktalan kis lakóinak. 
Náluk a Flobert puska már rég a 
szobafegyver és céllövészeti eszköz 
szerepét viszi, nem pedig mint a mi 
„gavallérosabb“ ifjúságunk egy nagy 
részénél a madárpusztitóét. De humá
nus szépséggel nyilvánul meg a kül
földön az állatvédelem a szorosabban 
vett iorgalmi életnél is. A durván vag- 
dalkozó és állatjait a publikum sze- 
meláttára valósággal kínzó kocsis, kö- 
rülbelől az ismeretlen alakok sorába 
tartozik. A legelső járókelőnek egy
szerű intésére lefüleli a rendőrség oly- 
kép, hogy hasonló passzióktól csak- 
hamai' elmúlik a kedve. Hogy mind
ezekkel szemben hol vagyunk mi, ar
ról jobb nem is szólni.

Visszatérve azonban már most az 
állatvédő egyesület említett akciójára, 
őszintén kívánjuk, hogy annak sikere 
a lehető legintenzívebb legyen. Érte
sülésünk szerint a szolnoki, temesvári

Közönség: Brávó, kitűnő. (Taps.) 
Zenekar (ez aktus alatt lágy szim

fóniákat játszott, hirtelen tusst húz.)
D e i b I e r: Mag vannak elégedve ? 

Akkor más lesz mutatva és más lesz magya
rázva. Kérek egy másikat. (Mint mikor a bű
vész a közönségtől egy aranyórát kér, s az
tán egy másikat, miután az elsőt már el- 
sanzsirozta.)

Egy hang a közönségből: 
Csak a fejét, hogy meg ne sántuljon. (A 
szellemes közbeszólót számosán üdvözlik.)

D e i b 1 e r (a pribékek segélyével hir
telen a bárd alá helyezi a második elitéltet s 
működésbe hozza a guillotint. Mint hogy 
azonban az elitéit erősen mozgolódott, feje 
alábbcsuszott és igy a bárd csak megse
bezte.)

Második elitéit, (ordít.)
D e i b 1 e r (dühösen újra kezdi, most 

már sikerrel. A fej lábához gurul, mire na- 
gyott rúg rajta, s az a közönség lábaihoz 
gördül.

Ugyan azahang a közön
ségből: Helyes! Mondtam, hogy csak a 
fejét! (Újból üdvözlik.)

Egy másik hang: (Megirigyelvén 
előbbinek sikereit) No ez se lát több hajnal 
csillagot! (Röhej.)

Suhancok (megkeritik az elgurult 
fejet s a síin elején footbalt játszanak vele.)

D e i b 1 e r: Türelem hölgyek és urak. 
Újból más lesz mutatva és újból más lesz 
magyarázva.

és az egyik budapesti gimnázium if
júsága csatlakozott az „Ifjúsági Ma
dárvédő Ligához“. Nem hiszem hogy 
csalódnánk abban, hogy ezek példáját 
a brassói és brassóvidéki tanintézetek 
növendékei már azért is sietve fogják 
követni, mert hisz alig van az ország
nak természeti szépségekkel jobban 
megáldott vidéke, mint nekünk itt a 
hegyek tövében.

Ma még dermedt téli álmát alusz- 
sza a természet, de ez az álom már 
csak a hajnali órák álma. Rövid két 
hó és Télapó akárhogy is erősködik 
tovább már, szilárd lábon legalább, 
nem tarthatja magát. Ezt a szunnya- 
dozó téli időt pedig célszerűen íel le
het az „organizálás“ munkájára akkép 
használni, hogy mikorra az első pir- 
kadó tavaszi hajnalt fig csicsergő da
lával oly lelkesen üdvözli az arany 
sugarak közt röpködj madár — ak
kor ezzel a dalával t gyidejüleg már 
üdvözölhesse az ő bátor kis testőrsé
gét is I

Marosvásárhely az önálló 
bank mellett.

Brassó, jan. 16.

Marosvásárhe'yröl jelentik a „Brassói 
Lapoknak:

A marosvásárhelyi függetlenségi és 48-as 
párti választók vasárnap délután nagygyűlést 
tartottak, melyen állást foglaltak az Önálló 
Magyar Nemzeti Bank mellett a mely a 
függetlenségi pártnak kezdettől fogva, egyik 
főkövetelése volt.

A nagygyűlést, a melyen ott volt Lo-

Príbékek (a harmadik elitéltet veze
tik, ki egészen apatikus állapotban van. Meg
adja magát sorsának és igy a hóhér egy 
pillanat alatt meggyógyítja paciensét.)

Közönség (le van hangolva, hogy 
nem gyönyörködhetett a harmadik elítélt 
fájdalmában.

Egy hang: A pimasz! Még csak 
az orrát sem fintorította el.

Pribékek (kísérik a negyedik el
ítéltet.

Negyedik elitéit (vígan fogja 
fel a helyzetet. Megáll a hatósági személy 
előtt és engedelmet kér, hogy egy pár szót 
szólhasson.)

Hatóság (az engedélyt megadja.)
Negyedik elitéit (az emelvé

nyen pózba vágja magát): Hölgyek és Urak ! 
Hatóság! Mr. hóhér I köszönöm Önöknek, 
hogy engem hagytak utoljára. Még egy re
mek alsóst játszhattam legalább őreimmel. 
S ami a fő, már elmúlt a kapunyitás ideje 
s igy megspóroltam a kapupénzt a menyor
szágban. Szegény Szent Péter. (Hirtelen meg
látja a közönség között feleségét és annak 
szeretőjét. Kezeit két térde közé szorítva, 
összegörnyed és úgy kacag.) Kedves barátom, 
úgyis mint utódom ! Fogadja részvétem 
őszinte kifejezését. Ajánlom, hogy váltson fel 
engem a guillotin alól. Becsületemre mon
dom, jobb dolga lenne.

K ö z ö n s é g (kezd türelmetlen lenni 
s boszankodik, hogy az elitéltjnem fél.)Le vele. 
Hallgasson.

vászi Márton képviselő s a város minden 
épkézláb polgára délután 3 órakor Petri 
Zsigmond párt elnök nyitotta meg. Utána Sz. 
Szakáts Péter a függetlenségi és 48-as párt
kör első alelnöke a függetlenségi eszmék ré
gi harcosa tartott lendületes beszédet a melyet 
mindvégig a hallgatóság nagy tetszése és 
helyeslése kísért s a melynek kapcsán a kö
vetkező határozati javaslatot terjesztette be ;

Határozati javaslat.

A marosvásárhelyi függetlenségi és 48- 
as párt az önálló magyar jegybanknak tör
vényben biztosított időben való felállítását a 
gazdasági függetlenség első és elengedhetlen 
kellékének tartja. A bank fölállításához mint 
régi és sarkalatos program pontja megvaló
sításához ragaszkodik és e cél elérésére irá
nyuló működésében szeretett vezérét Kossuth 
Ferenczet rendületlenül támogatja s meg van 
győződve, hogy a bölcs vezetése alatt álló 
parlament többsége a függetlenségi program
pontot meg is valósítja.

Azután nagy hatással beszéltek még : 
Lovászi Márton, Bedőházy János és dr. 
Fenyvesi Soma képviselők, dr. Bedé Sándor 
pártköri alelnök, dr. Erőss József ügyvéd s 
mások. A nagygyűlés a határozati javaslatot 
egyhangú lelkesedéssel elfogadta. Kossuthot 
táviratban üdvözölték.

A Brassói Magyar Kaszinó 
közgyűlése.

Brassó, jan. 18.

A Brassói Magyar Kaszinó tegnap, 
vasárnap délután tartotta 48-ik évi rendes 
közgyűlését. Hogy 48 esztendő mekkora 
idő egy kaszinó életében, erre vonatkozólag 
nem kívánunk magyarázatokba bocsájtkozni, 
csak annyit ’jegyzőnk meg, hogy 48 eszten
dős múltra csak óriási létjoggal, sőt egye 
nesen nélkülözhetetlenül fontos társadalmi 
sulylyal bíró kaszinók tekinthetnek vissza.

Negyedik elítélt: Látom, hogy 
türelmetlenek. Tehát én bemondom az ulti- 
mot, de ... .

De íb 1 er és a pribékek (hirte
len megragadják és a guillotin alá helyezik.)

Negyedik elit élt(a brutális táma
dás folytán elveszti lélekjelenetét és nagyot 
ordít, mire a közönség ujjongásbán tör ki.)

De i b I e r (lecsapja a negyedik elítélt 
fejét): De az ultimót én csinálom meg és 
nem te, komám !

A zenekar (tusst húz.)

(A közönség összefogózkodva körültáncolja 
a vérpadot.)

D e i b 1 e r (az emelvény szélére jön, 
rámutat az ott heverő négy holtetemre s 
„Ördög“-! pózzal meghajtja magát): Voila !

Közönség (a marsailles hangjai 
mellett szétoszlik. Egy óra múlva a tér üres 
és a kofák kezdenek szállingózni s áruikat a 
tőidre kiteregetik. Este a hóhér tiszteletére 
bucsubankett. Jó étvágyat hozzá !)

♦

Ugye mulatságos történetecske volt ez, 
nyájas olvasóm ? De a legmulatságosabb 
benne az, hogy meg is történt, csak a bor
zalmasabb helyeket enyhítettem egy kissé, 
mert mi csak barbár magyarok vagyunk és 
nem művelt franciák.

Én legalább oly mulatságosnak találtam 

a történetet, hogy a könyem is kicsordult 
belé.
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És hogy ennek a mi kaszinónknak a fon
tos ágát mennyire érzi a város magyar 
társadalma, annak ékes bizonyítéka egyrész 
az az érdeklődés, amely a kaszinó belélete 
iránt városszerte megnyílvánwl, másrészt pe
dig a kaszinó tagjainak nagy és egyre 
növekvő száma, ami a mai nehéz nemzeti
ségi viszonyok közepette a magyarság érde
kei megóvásának szempontjából igen ör
vendetes tény,

A tegnapi közgyűlésről a következő 

udósitásunk számol be :
A főispánt Orbán Ferencz kir. tanácsos 

kereskedelmi isk. igazgató, a kaszinó tiszte- 
jetbeli igazgatójának vezetésével Binder 
Adolf és’ Schuhmacher Dezső, |a kaszinó 
tagjai hívták meg a közgyűlésre.

Gróf Mikes Zsigmond főispán, a 
kaszinó elnöke, a következő nagyhatású 
beszéddel nyitotta meg a közgyűlést.

Tisztelt közgyűlés !

„Midőn a Brassói Magyar Kaszinó a 
mai napon 1909. évi rendes közgyűlését 
tartja, örömmel ragadom meg az alkalmat e 
gyűlésen személyesen elnökölhetni. Igaz 
hazafias örömmel üdvözlöm az oly szép 
számmal megjelent tagtársainkat. E buzgó 
részvételben jelét látom a kaszinó belügyei 
iránt való élénk érdeklődésnek, azon elke
rülhetetlenül szükséges összetartás érzésé
nek, melynélkül kaszinó — mely Brassóvá- 
ros intelligenciáját, társadalmi elitjét foglalja 
magában, képtelen volna magas társadalmi 
kulturális, hazafias rendeltetésének megfelelni 
Kaszinónk életében a legutóbbi időben egy 
igen örvendetes mozzanat, mondhatjuk ese
mény adta elő magát. Megházasodtunk.

A most elmúlt napokban irtuk alá a 
királyi kincstár megbízottjával a kaszinó uj 
házára vonatkozó adás-vevési szerződést. 
Megházasodtunk és pedig remélem, hogy 
immár a legszigorúbb dogmatikai szabá
lyok szerint és feloldhatatlanul. S ha megen
gedik, hogy képletes beszédemet folytassam» 
úgy azt hiszem, hozzá tehetem, hogy fé
nyes házasságot kötöttünk. E házasulás á - 
tál Brassóvárosunk ingatlan fölött rendelkező 
adófizetőivé váltunk. Nem akarok itt a do
log anyagi oldalával foglalkozni, inkább csak 
azon eszmével, melyet itt megvalósulva lá
tok. A magyar társadalom mély gyökeret 
eresztett Brassóváros termékeny talajában.

E házban egy szilárd alapkőre látom 
helyezve Brassó magyar társadalmi életének 
jö;őjét. Használjuk ki ez újabb megerősödé
sünket józanon, hazafias céljaink meg- 
valóHtására. Távol álljon tőlem e helyen 
politizálni. De nem mulaszthatom el e né
hány szót szólam’, amelyet esetleg rossz- i 
akaróira politizálásnak nevezhetnének. Föl
teszem, hogy itt rosszakaróim nincsenek és 
ezért bátran mondom ki, hogy e kaszinó
nak komoly hivatása van a társadalmi és
nemzetiségi kérdés terén. Mi vagyunk arra 
hivatva, hogy a nemzetiségekkel való érintke
zés terén az érintkezésben a helyes hangot 
eltaláljuk. Erre szabály nincs. Ez nincsen j 
könyvben megírva. Az egyes egyednek a I
lelki műveltsége van hivatva e helyes han- i 
got eltalálni. És mentői magasabb a lelki , 
műveltség, annál könnyebben fogja az illető 
e hangot eltalálni. Nem egyszer szólal föl 
bennünk a vágy egy elvünket hangos trom
bita harsogással kikürtölni és talán célszerű ’
ha a trombita helyeit elővesszük a melódi- 
kusan hangzó hegedűt (erre is föltesszük a 
hangfogót) és eljátszuk rajta ugyanazon 
dalt. Leigázott, megtört.nemzetiségekben soha 
egy országnak nem volt haszna. De igenis

azokból amelyeket megtudott nyerni és 
valamennyire magához láncolni

Ha egy Justh Gyula kimondotta, hogy 
igenis keresnünk kell a nemzetiségek ba
rátságát, úgy bátran követhetjük e példát. 
Nem hiszem hogy újat mondattam volna 
itten, mert tudom, hogy a magyarság veze- 
tőigelemeinek a működésében is feltalálható 
ez a tendencai.“

A megnyitó beszéd elhangzása után, 
amelyet a kaszinó tagjainak, zajos éljenzése 
követett, a tisztikar tagjainak jelentései kö
vetkeztek.

S z é 1 y e s Dénes, a visszalépő titkár 
évi jelentése tartalmasságánál és lelkes 
hangjánál fogva nagy tetszést keltett. Grosz 
Frigyes pénztáros, pénztári jelentésének fel
olvasása, után a kaszinó buzgó pénztárosá
nak, Márta Miklós indítványára jegyzőkönyvi 
köszönetét szavazott. Tersztyánszky Sándor 
a könyvtár állapotéról számolt be a maga 
és könyvtáros társa Kurimay Mihály nevé
ben. B u s 1 i g Józs|f indítványára a közgyű

lés a könyvtárosoknak is jegyzőkönyvi kö
szönetét szavazott.

Azután dr. Mihály Gyula a kaszinó 
ügyészének a házvételi szerződésről szóló 
előterjesztése következett.

E kérdés kapcsán, dr. Zakariás János 
indítványára a közgyűlés S z t e r é n y i 
József államtitkárt, a kinek a Magyar ház 
megszerzésében a legnagyobb érdeme van 
egyhangúlag a ikaszinó tiszteletbeli tagjául 
választotta meg.

Azután Zakariás János és Orbán Fe 
rencz méltatták beszédeikben Szélyes Dé- 
nesnek az eddigi titkárnak nagy érdemeit, 
akinek a közgyűlés jegyzőkönyvi köszönetét 
szavazott, minthogy Gál Józsefnek az eddigi 
háznagynak is, aki szintén lemondott.

A választásokra kerülvén a sor, a ka
szinó alapszabályainak értelmében a 3 évre 
választolt tisztviselők megbízatása lejárván, a 
kaszinó tisztviselői, valamint tiz választmányi 
tag volt újra választandó.

A kaszinónak lelépő tisztviselői a kö
vetkezők voltak: Mikes Zsigmond gróf el
nök, Zakariás János dr. igazgató, Szélyes 
Dénes titkár, Gáli József háznagy, Grósz 
Frigyes pénztáros, Mihály Gyula dr: jogta
nácsos, Wasylkievic Viktor dr. jegyző, Tersz
tyánszky Sándor és Kurimay Mihály könyv
tárosok.

Választás alá nem estek: Orbán Fe
renc tisztb ig. és Buslig József tisztb. titkár. 
Mielőtt Beválasztások kivételére került volna a 
a sor: a közgyűlés Orbán Ferenc kir. tan. in
dítványára — választáson kívül — egyhangú 
lelkesedéssel gr. Mikes Zsigmond főispánt 
ujjolag elnökké választotta, amit a főispán 
meleg szavakban köszönt meg.

A főispán elnökké való kikiáltása után, 
dr. Zakariás János tartott tartalmas, lelkes
beszédet a brassói magyar kaszinó hivatásá
ról és a társada'om erőinek egyesítéséről, 
beszéde végeztével megköszönve a tisztikar 
nevében a kaszinó tagjainak támogatását és 
kérve ezt a tagok részéről az uj tisztikar ré-
szére is, még az eddiginél is fokozottabb 
mértékben.

A megejtett szavazások eredménye után 
a tisztikar és a választmány a következőké
pen alakult meg:

Tisztikar: elnök: gr. Mikes Zsigmond,
igazgató dr. Zakariás János, titkár dr. W.i- 
szilkievicz Győző, jegyző dr. Lázár Gerő, 
háznagy Karácson Endre, pénztáros Grósz 
Frigyes, I. könyvtáros Terstyánszky Sándor, 
II. könyvtáros dr. Laurentzy Vilmos. Választ-

I mány : Ágoston Lajos, id. Jakó Pál, Erá- 
i nősz A. János, Skyta Mihály, Orlovszky Gyula, 
l Werzár Lukács, Halász Gyula, Szélyes Dénes, 
- Gáli József és Garlalhy Oszkár.

A közgyülás után, amely a választások
kal ért véget, este 8 órára a Transsylvánia 
külön termében társas vácsora volt, amelyen 
a leglelkesebb hangulatban egymást követték 
a felköszöntők.

A brassói „Munkásgymná- 
zium" megnyitása.

Brassó, január 18.

Már több ízben megemlékeztünk arról 
a fontos és nagy horderejű intézményről, 
melyet a kormány támogatása mellett a 
„Brassói Ipartestület“ saját kebelében alakí
tott. A „Munkásgymnázium,“ ez mely teg
nap este tartotta első előadását.

A helybelyi Ipari Szakiskola egyik tan
termében este 8 órakor megjelent Mikes 
Zsigmond gróf főispán, Jekelius Ágost alis
pán, Hiemesch Ferencz kir. tan. polgármes
ter, Paul Vilmos kir. tan. keresk. és ipar
kamarai elnök, Pintér Gábor kir. tanfelügye
lő Dózsa János iparisk. igazgató, Brassó 
város tanférfiai és az ügy iránt érdeklődő ipa
rosok közül sokan, valaminta munkásgymná
zium leendő hallgatói: helybeli iparossegédek, 

Mikes Zsigmond gróf főispán, mint az 
intézménynek védnöke, röv>d beszédben hang
súlyozta a munkásgymnázium fontosságát s 
szorgalomra, kitartásra buzdította a tanu
lókat.

Majd Bordeaux Árpád, a helybeli róm. 
kath. főgymnázium nagytudományu történe
lemtanára tartott mindvégig érdekfeszitő fel
olvasást a magyarok bejöveteléről, a vezérek 
koráról egészen Szent Istvánig. Felolvasását 
vetített képekkel illusztrálta. Lelkes éljenzéssel 
köszönte meg a hallgatóság a tudós tanár 
fáradtságát.

Végül Nagy József ipartestületi elnök 
szívből eredő, meleg szavakkal mondott 
köszönetét a jelenlevő előkelőségeknek, az 
ügy iránti érdeklődésükért.

HÍREK.
— Halálozás. Mély részvéttel érte

sülünk, hogy Jakab Lajos keresztényfalvi máv. 
állomásvezető 46 éves korában ma délben 
meghalt. Temetése folyó hő 20-án délután 3 
órakor lesz a brassó-bertalani máv. állomás
tól a brassói református temetőbe. Halálát ne
je szül. Józsa Gizella és gyermekei, István és 
Ilonka gyászolják.

— Ismeretterjesztő előadás. Dr 
B >kor János, ismeretterjesztő előadását 
Leonardó de Vinci utolsó vacsorájáról csü
törtökön délután öt óra helyett, V26 órakor 
tartja.

— Az erdélyréazi felekezeti kö
zépiskolák felügyelete. A vallás és közok
tatásügyi miniszter az erdélyrészi felekezeti kö
zépiskolák felügyeletével az 1909 évre a kö
vetkezőket bízta meg: Az erdélyi ref. egy
házkerület főhatósága alá tartozó kolozsvári, 
marosvásárhelyi, nagyenyedi, székelyudvar
helyi és zilahi főgimnáziumokra nézve Kuncz 
Elek kolozsvári tankerületi kir. főigazgatót; a 
sepsiszentgyörgyi és szászvárosi főgimnázi
umokra nézve pedig Walther Béla nagysze
beni tanker. kir főigazgatót. Az erdélyrészi 
ág. h. ev. egyházkerület főhatósága alá tarto
zó besztercei és szászrégeni gimnáziumokra 
nézve Kuncz Elek kolozsvári főigazgatót; a
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brassói, medgyesi, nagyszebeni, segesvári, 
szászsebes! gimnáziumokra, úgyszintén a 
brassói és nagyszebeni reáliskolákra nézve 
W a 11 h er Béla nagyszebeni tanker. kir. fői
gazgatót. Az unitárius püspök főhatósága alá 
tartozó kolozsvári és székelykereszturi gim
náziumokra nézve Kuncz Elek kolozsvári tan
ker. kir. főigazgatót A gör. kel. oláh metro- 
polifa érsek főhatósága alá tartozó brassói 
és brádi gimnáziumokra s a brassói al- 
reáliskolára nézve Kuncz Etek kolozsvári 
tanker. kir. főigazgatót.

— Színházi hir. Kassáról írják, hogy 
Komjáthy János igazgató, társulatához szer
ződtette a „drámai szende“ szerepkörére 
Komáromi Margitot.

Közdivásárhely gyásza. A kézdi- 
vásárhelyi ref. egyháznak, — mint részvét
tel értesülünk — nagy halottja van. Tizen
négy éven keresztül volt főgondnoka, azelőtt 
csaknem ugyanannyi ideig számadó gond
noka, egy ev óta tiszteletbeli főgondnoka: 
K ö 1 ö n t e Mózes halt meg e hó 16-án 
reggel 6 órakor. Az elhunyt kiváló érdeme
ket szerzett magának az egyház anyagi 
megerősödése érdekében kifejtett szakadat
lan munkásságával.

— Vármegyénk helységeinek 
neve. Brassóvármegye utóbbi közgyűlésén 
tárgyaltatott a községek neveinek megálla
pítását tárgyazó kérdés, és a közgyűlés 
többségét képező szász testvéreink, — a 
mellett szavaztak, hogy a községek német 
neve tartassák fenn, mi ellen a magyarság 
részéről felebbezés adatott be. Német lap. 
társunk sérelmezi azt, hogy a közgyűlésen 
a magyarság részéről — a községek ma
gyar elnevezése, illetve a magyar nevek fenn
tartása érdekében felszólalás történt. Mi azl 
hisszük, hogy ezen kérdésben szász test
véreink részére sérelemről szó nem lehet 
Ha szász testvéreink nemzetiségük, nyelvük, 
vallásuk, intézményeik fenntartása és meg
óvása érdekében harcolnak, ennek (jogossá
gát mi soha kétségbe vonni nem fogjuk. 
Ámde a községek nevei nem érintik szász 
testvéreink nemzetiségét a legtávolabbról 
sem, mert e községek Magyarországban 
vannak, magyar nevekkel bírtak eddig is és 
mert azok a községek, ha német nevet 
vennének is fel, csak Magyarországhoz 
tartoznának s csak magyar községek volná
nak továbbra is. — Jelen esetben még csak 
magyarosításról sem lehet szó, mert a köz
ségeknek rég idő, óta van magyar nevük 
és mert, ha egy német nevű község lakói 
lehetnek tősgyökeres magyarok — a magyar 
nevű község lakói is megmaradhatnak szá
szoknak. Magyarországon csak magyar köz
ség lehet és volt is mindig. — itt tehát 
községeket magyarosítani nem lehet.

— Tolerantia. A brassói magyar 
jótékony nőegylet, melynek f. hó 23-án 
tartandó fényes sikert ígérő báljára olvasó 
közönségünk figyelmét felhívjuk, szép tole- 
rantiájának adta jelét, midőn báli meghívóit, 
nem magyar nyomdászoknál, — kik pedig 
minden tekintetben megtudnak felelni felada
tuknak, hanem egy szász nyomdásznál 
rendelte meg és készíttette el. Ajánljuk ezen 
toleráns eljárást szász testvéreink figyelmébe, 
— annál inkább, mert an^ak idején az ő 
kebelükben lett volt megindítva az a nagy 
mérvű mozgalom, melynek jelszava volt 
mindent bojkotálni, a mi magyar.

— Két brassói fiú balesete. Csak 
nem rég adtunk hirt arról, hogy a lejtős 
Cenk oldalon szánkázó fiuk elütöttek egy

cigóniai munkást aki elég súlyos sérüléseket 
szenvedett és ma már a szánkázó sportnak 
ismét két újabb áldozata van. Jurák rendőr- 
őrmester 12 éves tanuló fia az egyik, aki a 
jégpályáról levezető utón indult meg szánjá
val, de oly szerencsétlenül csapódott végig 
az utón, hogy a fiúcska elharapta a nyelvét 
és súlyos agyrázkódtást szenvedett. Eszmé
letlen állapotban szállították a kó'házba. — 
Csaknem áldozatául esett a szánkázásnak 
egy Müller Vilmos nevű tanuló is, aki a 
postaréti utón hódolt a szánkózás szenvedé
lyének. Fölborult a szán és a fiú végigvá- 
gődott a csonttá fagyott kocsiuton. Szeren
csére nem sérült meg súlyosabban. Ideje 
volna hogy a rendőrség, de kiváltképpen 
maguk a szülők véget vessenek végre a ta
nuló ifj. köreiben elharapódzott szánkázási 
mániának mert a tél még hosszú s egy 
csomó súlyos balesetnek, esetleg halálos sze
rencsétlenségnek lehetne most még elejét 
venni.

— A Bra: «ó-Három széki Helyi
érdekű Vasutak a szicíliaiaknak. A 
Brassó—Háromszéki Helyiérdekű vasutak 
igazgatósága — mint az adakozás listájából 
látjuk — a sziciliaiak felsegélyezésére 3000ko
ronát adományozott.

— A szász nőegylet bálja, amely 
nagy érdeklődés közepette folyt le tegnap 
este a Vigadóban, mindenképpen a farsang 
legsikerültebb bálái közé számítható. Lelkes 
hangulat és fesztelenség dominálta az egész 
estét, ami a sikernek a legpregnánsabb ki
fejezője. A bálon megjelent gróf Mikes Zsig
mond főispán is a nejével s kívüle várme
gyénk közéletének sok kitűnősége.

— Késelő munkások. Szombaton 
éjjel a helybeli pályudvaron, az este 10 óra
kor érkezett gyorsvonat kocsijainak tisztítása 
közben Szép Sándor kocsitisztitó összeszólal
kozott Mihályi István társával. A rövid szó- 
harezot csakhamar követte a tettlegesség, 
s előkerültek a bicskák. Dulakodás közben 
Szép Sándor késével Mihályit jobb vállán ve
szedelmesen megszurta, úgy, hogy a szeren
csétlen embert kórházba kellett szállítani. 
Szép Sándort a rendőrség letartóztatta.

— A magántisztviselők bálja. A 
brassói magántisztviselők egyesületének folyó 
hó 30-án megtartandó jelmez- és álarcos 
báljára a meghívókat a rendezőség már szé1 
küldötte, azonban kik tévedésből meghívó
kat nem kaptak és arra jogosan igényt tar
tanak, szíveskedjenek az elnökséghez fordul
ni, avagy címüket az egyesület kaszinójában 
(Lópiac 20) leadni. Egyúttal meg kell jegyez
nünk, hogy az egyesület ezen első és igazán 
szépnek ígérkező bálja iránt igen nagy érdek
lődés mutatkozik.

— A Közdivásárhelyi Jótékony 
Nőegylet a házi szegények felsegélyezésére 
folyó, 1909-ik évi január hó 23-án, a kézdi- 
vásárhelyi Vigadó dísztermében dr. Bodor 
Ferenci, Hassák Vidor, dr. Herepei Iván, 
Meczner Béla, dr. Ráth Endre és Vertán 
Venczel védnöksége alatt műsorral és köz- 
vacsorával egybekötött tánc-estélyt rendez.

— Harcászati lövészet a Pojánán.
A 24. honvéd gyalogezred brassói zászlóalja 
e hó 28-án a Pojánán harcszerü czéllövé- 
szetet fog tartani. Jelzett napon a Pojánán 
való tartózkodás tilos.

—- Szabók szabászat! tanfolyama. 
Minekutána a szabók szabászat! tanfolyamának 
részvételére az előirt számon túl jelentkez
tek, egy 11-ik tanfolyam is létesittetik a mely- i 
re beiratkozni legkésőbb f. hó 24-ig a bras-

14. szám
sói ipartestület irodájában: Faipari szakiskolai 
épület (Kapu u. 72 sz.) második emeletén a 
hivatalos órák alatt d. e. 8—12 óráig d. u. 
3—6 óráig lehet.

— Cselédotthonok. A belügyminisz
tériumban egy javaslaton dolgoznak, amely
nek az a czélja, hogy a legtöbb helyütt ész
lelhető cselédmisériákon segítsenek. A terv az, 
hogy a gyermekmenhelyekbe utalt lánykák 
közül azokat, akiknek más pályát nem vá
laszthatnak, 13 éves koruktól kezdve úri 
családoknál kiscselédekként elhelyezik; úgy 
azonban, hogy éjjelre tartoznak visszatérni 
az otthonba. Ez két évig tart. A 15 évet túl
haladott leányokat elbocsátják az intézet kö
telékéből, de a gyermek patronázs terjeszti 
ki rájuk gondját. Ebből a rövidre fogott is
mertetésből is látható, mekkora fontosságú 
és hányféle irányú ez a terv, mely a legko
molyabban foglalkoztatja a belügyi kormányt. 
A czél elsősorban az elhagyott gyermekek vé
delme, ezzel egyidejűleg más czélt is szol
gálna a tervezet : megteremtené a cselédke
reslet és kínálat piaczát, feleslegessé tenné a 
a mai drága, meg nem felelő és az erkölcs
telenséget terjesztő magáncselédközvetitést s 
általában konszolidálná a cselédviszonyokat.

Rz anyatejtől 
elválasztott gyermekek gyorsan kövérednek, 
erősekké és rózsás szinüekké válnak, ha a 
tápláló SCOTT-féle Emulsiót szedik

A gyermekek szeretik és könnyen emésztik a

SCOTT-féle Emulsiót.
Orvosok és bábák az egész 
föld kerekségén állandóan 
ajánlják a

WM8 MsiH 
mert ismerik azokat a kiváló 

eredményeket, a melyek a 

SCOTT-féle Emulsio nyomán 

keletkeznek.

Egy eredeti üveg ára 2. K. 0 f.
Kapható minden gyógytárban.

Az Emulsió vásár
lásánál a SCOTT- 
féle módszer véd
jegyét — a halászt 
— kérjük figye

lembe venni.

— Friss küldemény szép Azzaledak 
és Cyklámok érkeztek a Hedvigh Huberth 
féle viráoterembe. Ugyanide naponta friss 
vágott virágok érkeznek.

>.w.« ^«^-- wr^-—^—^- r-—^-М^Н-«-*'*»*1—'*—*-—-*—**

Az általunk vett POPP 
E.-féle üzlet teljesen fel

oszlik.
Az összes áruk olcsón 

eladatnak
Délelőtt - - - 8—12-ig
Délután - - - 3— 7-ig 

Bemer S. Sándor és Isi, 
:—: Kolostor-utca 13- :—:

\ iiiiiiiiii iiiiii i i i i ii i i 111 । /

S GÖLDSTÉÍN B, i 
2; melfazö különlegességek

Kolostor-utca 21. ;z
/iiiiii'iiiiiiiiiiiiiiiiii‘ । i'\

Hygienikus fodrász üzlet 
^ Cérna-utca 2.

PULYER M 
gyelmes tiszta kiszolgálás. 

Bérlet-fiókok rendelkezésre állanak.
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Telefon — Távirat
(Saját tudósítónk jelentése.)

(Budapest, 1909. jan. 18.)

A képviselőház első ülése.

A képviselőház ma délelőtt 11 
órakor Justh Gyula elnöklete alatt 
ülést tartott. Az elnök mindenekelőtt 
megemlékezett az olaszországi katasz
trófáról, azután elparentálta Szabó Kál
mánt.

Nagy György meginterpellálta a 
kormányt, mert több interpellációra az 
interpellálók nem kaptak választ.

Azután Jekelfalussy honvédelmi 
miniszter beterjesztette az ujoncjavas- 
latot, amelynek tárgyalását holnap 
kezdi meg a ház.

A debreceni választások.

Debrecenből jelentik, hogy a füg
getlenségi jelölt támogatására holnap 
35 függetlenségi képviselő érkezik Deb
recenbe.

A jelölt kilátásba helyezte Debre
cennek az egyetemet.

Az adóreform.
A képviselőház holnap, amint ezt 

már jelentettük, nem veszi tárgyalás 
alá az adóreformra vonatkozó javas
latot.

A kormány, mielőtt az adórefor- | 
mot tárgyaltatná, bevárja a pártok ér
tekezleteit. 

—
Népgyülós az adóreform ellen.

Budapest polgársága tegnap nép- 
gyülést tartott az adóreform ellen.

Elhatározták, hogy feliratban hív
ják fel a képviselőházat a javaslatban 
foglalt sérelmek orvoslására.

A király Budapesten.

Bécsből jelentik : a király e hó 
végén, vagy a jövő hóban Budapestre 
érkezik, ahol a tiszteletére udvari bál 
lesz.

A király ez alkalommal a kor
mány tagjain kívül, több ezidőszerint 
aktív politikát nem követő politikust 
is fogadni fog kihallgatáson.

Az ajkai bányászok temetése.

Ajkáról jelentik, hogy ott tegnap 
temették el óriási részvét mellett a bá
nyaszerencsétlenség áldozatait.

A temetésen a vármegye összes 
vezető férfiai jelen voltak.

Agyonvert községi biró.

A Karánsebes melletti Kornyarév 
községben a fellázadt, kizsarolt lakos
ság agyonverte Bosnyák Miklós köz
ségi bírót.

Merénylő katonatiszt.

Székesfehérvári ól jelentik, hogy 
gróf Vay Arthur huszárfőhadnagy ösz- 
szekaszabolta Weisz Hugó könyvelőt.

A polgárság elhatározta, hogy a 
jövőben felfegyverkezve jár az utcá
kon és nyilvános helyeken, miután az 
utóbbi időben gyakoriak a katonatisz
tek szenvedelmességei.

A merénylő katonatiszt ellen fe
lettes hatósága szigorú vizsgálatot in
dított.

Globin

a bőrt puhán és 
| ‘egészen tartja.

Nyíl ttér.* )
Némely, be nem avatott oldalról rossz 

világításba helyeztetett azon eljárásunk, hogy 
az általunk átvett ásványvizek árát emeltük.

A közönség felvilágosítása érdekében 
közzé kell tennünk, hogy ásványvízforrásaink 
tulajdonosai és azok, kik ezen forrásokat 
bérbe, vagy kezelésük alá vették, részint a 
kellő tőke hiánya, részint a concurrentia mi
att nem tudtak boldogulni, nem tudtak hasz
not felmutatni és különösen nem tudtak ás
ványvizeinknek külföldön piacot, elterjedést 
szerezni.

Részvénytársaságunkat, mely 16 ásvány- 
l VÍZ forrást vett át, az a célzat vezette, hogy 
• kellő tőkével és üzleti szellemmel a fenti ba

jon gyökeresen segítve az ásványvizek érté
két a tulajdonosok és kezelők érdekében 
emeljük, biztosítjuk, hogy az ásványvizeink- 

I nek a kellő reclámok utján külföldön piaco
kat szerezünk és hogy a külföldi ásványvi
zeket hazánkból kiszoritsuk. Részvénytársa
ságunk, mely nagy apparátussal dolgozni van 
hivatva és mely a forrás kezességeket bizo
nyos haszonra nézve biztosította, mert kö
telezettséget vállalt, hogy a források eddigi 
forgalmát is emelni fogja, igen természetesen 
nem árusíthatja a vizet a régi árban, hacsak 
arra reá fizetni nem akar. Így például fel
hozzuk, hogy a répáti viz üvegje Brassóba 
szállítva kerül nekünk 156/10 fillérbe a be
raktározás és raktári jutalék 3 fillér és a 
kereskedő is kell hogy keressen üvegenként 
2 fillért mi Összesen tesz 20 6/10 fillért. 
Itt tehát 6/10 fillért reá fizetünk.

A matild vize ide szállítva kerül nekünk 
üvegenként 13l/s fillérbe, raktárdijj 3 fillér és ■ 
további eladási dijj 2 fillér, összesen 18Vs | 

fillér, tehát maradna nekünk P/s fillér.

*) C rovat alatt közlőitekért a szerkesztőség 
nem vállal felelősséget. 1

Ha tehát mi a legtöbb forrás vizet üve
genként 20 fillérért árusíthatjuk Brassóban, 
hol van itt az uzsora? a jogosulatlan áre
melés ?

Bizonyára sokkal kevesebb haszon ma
rad nekünk, mint a mi a feljajdulást vagy a 
vizek bojkottját igazolná, mikor hazánk gyógy
vízforrásai értékének, jövedelmezőségének, az 
idegen vizek kiküszöbölésének és a külföldi 
piacok meghódításának, tehát külföldi pénz
nek a behozatala célunk, mely célt támogat
ni csak hazafias kötelesség volna.

Mindezekhez járul, hogy sesol a vilá
gon nem oly olcsó a gyógyvizek áia, mint 
nálunk és hogy mint minden téren, úgy a 
forrásvizek kezelése körül is a munkabérek, a 
fuvardijak, az anyagok, mint üvegek, duga
szok stb. ára is emelkedett.

Végül nem hagyható figyelmen kívül, 
hogy a 16 forrásnak egy kézben való össz
pontosítása teszi lehetővé, hogy a borszéki 
üveggyár ismét üzembe helyeztessék, mit 
ugyancsak feladatunkká tettünk, a mely fel
adatunk előmozdítása ugyancsak hazafias 
kötelesség, mert az üveggyártással a külföl
di üveg kiszorittatik és a székelység nagy 
és biztos keresethez jut a gyár által.

Ha magyar vállalat akkor, mikor már 
életbe léptével a forrásvizek kezességének 
jövedelmét emelve, biztosította a források érték 
emelkedését is, nagy anyagi kockázat mellett, 
a nagy közönség részéről már kezdetben el- 
riasztatik bojkottal, ez bizonyára hazánk gaz
daságának és a vállalkozásnak javára nem 
szolgálhat.

Brassó, 1909. január 18-án 
Tisztelettel 

Magyar ásványvíz forgalmi és kiviteli r. t.
(Budapest V. Báthori utca 5.)

Kossuth Ferenc levele!
Tek. Balázsovich Sándor 

gyógyszerész urnakSepsiszent- 
györgy.

„Csuzos bántalmaknál az 
„INDASZESZ“, bedörzsölése jő 
hatásúnak mutatkozott. Kérem 
legyen szives nekem három 
üveggel küldeni.“

KOSSUTH FERENC.
Számos előkelőségek és or

vosok igazolják, hogy a tőrvé 
nyesen védett székelyhavas 

IN DASZESZ
gyógyfű sósborszesz 1331 

legjobb szernek bizonyult a 
test és izmok edzésére. Üdít és 
frissit. Megóvja a testet a hideg 
káros befolyásától. Másságéhoz 
(gyúró- kenő-k ura) felette aján
latos. Leghatásosabb szer csuz, 
k ö s z v é n y, r h e u m a, fejfájás, 
nátha, influenza, tagszaggatás 
és mindennemű meghűlésből 
eredő bajok ellen. A székely- 
havasi „INDASZESZ“ össze nem 
tévesztendő közönséges s ó s- 
borszesz készitm ényekkel, me
lyek egyszerű szeszkeverékek, 
holott a z „1 N D ASZE SZ“ székely- 
havasi gyógyfű vekből előál
lított és hatásában felülm u 1 ha- 
tatlan gyógyfű sósborszesz. Egy 
üveg székelyhavasi „INDA
SZESZ“ föl ér 10 üveg közönsé
ges sósborszeszszel.

Készíti Balázsovich Sándor 
gyógyszerész Sepsiszent- 
györgy- A törvényesen védett 
székelyhavasi „INDASZESZ“ 
kapható 2 és 1 koronás üvegek
ben minden gyógyszertárban
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ÖNKÉNTESEK!
elegáns, fess, jó állású 
= egyenruhákat- - - - -

ML GIIIU SS
Hosszu-u. 14. sz. a. kaphatnak.

A drezdai szabászat! akadémián 
diplomát nyert. 

SÖITETTPÓT 
ruggyanta-bélyegző-gyár 
------------- és véső-intézet ------------- 

BRASSÓ, Weisz Mihály-utca 2. sz 
ALAPITTATOTT 1879-ben.

GYÁRT: Érc-bélyegzőket, címereket, 
monogrammokat, hímző-modelleket, aj
tó-címeket, névaláírásokat a legponto
sabb kivitelben, legolcsóbb árak mellett. 

Számozógépek állandóan raktáron.

Mű-ruhafestő és 
vegyészeti Miié-intézet 

Schmitz József 
Brassó, Hosszu-utca 8. 

Legolcsóbb gyári árak.
tanáJúDnoM^^ 

tricot és fehérnemű 
nagy választékban,----------  

------- a legolcsóbb árban

E8WANN hál
BRASSÓ, (a vörös kereszthez) 

Főtér, gyümölcs-sor 19.

LÁNG éj THEIL
drogueria

BRASSÓ, Búzasör 8- sz. a.

Mindennemű illatszerek és 
= toilette-cikkek = 

olcsó bevásárlási forrása.
A legdivatosabb 

vas- és rézbútorok, 
valamint legjobb 

hygienikus iskolapadok 
lakás, szálló, kórház- és iskolaberende
zések, csak saját gyártmány, kitűnő 
hazai anyagból. Továbbá a legszolidabb
— mű- és épületmunkákat szállítja — 

Bernhardt Rúd. utóda 
iroda és a legmodernebb gép
berendezést! gyártelep---------— 

BRASSÓ, Fekete-utca 33. sz.

Alapittatott 1878. — Alapittatott -IBS-

Stepanek F. kárpitos
BRASSÓ. Kapu-u. 48.

Raktáron tart párnázott ülő
garnitúrákat, divánokat a leg
újabb stílben, legjobb minő
ségben és olcsó árak mellett.

Ülőbútorok átalakítása és kijavítása 

a legolcsóbb árakban elvállaltatik.

Jól és dúsan felszerelt raktárt 
tart stílszerűen gondos kivitelű 

kézimunkákban
Schnell Jozefa

kézmüáru kereskedése 
Brassó, Kolostor-utca 31. sz.

Kézimunkák felvétele. 
Előnyomtatás. — Olcsó árak.

Fontos egészségeseknek és betegek
nek (különösen cukorbetegeknek).

Szíveskedjék a TENTESCH-féle 
egészségi tápanyag és Nusmuss- 
ból, úgyszintén a más különféle 
süteményt és valódi Graliam és 
Búza-dara kenyérből kóstolni.

Közép-utca 23. sz. a.
Egyszer próbálva '. Sokat dicsérve ! 

Kérjen ingyen árjegyzéket!

Mózes András
diszmű-esztergályos, BRASSÓ, 

Hsszu-utca 32. szám.
Van szerencsém értesíteni a n. é. kö
zönséget, hogy műhelyemet mótorerőre 
rendeztem be, melynél fogva azon hely
zetben vagyok, hogy minden e szakmába 
vágó munkákat a legrövidebb idő alatt, 
jutányos árak mellett gyorsan és ponto

san eszközlök.
ajánlom úgy szilva- mint juharfa-csapjaimat, a 

melyeket nagyban és kicsinyben szállítok.
Kívánatra árjegyzékkel is szolgálok!

SCHERG VILMOS és Tsa 
posztógyárai ajánlják 

saját gyártmányú, minden
féle divat-, egyenruha-szöveteiket, 
lodeneket, posztókat, futószőnye
geket, úti plaideket, ágy-, kocsi- 

és lótakarókat stb.
RAKTÁR a Ferenc József-téren.

MER a 
kárptos és 

bútorkeresskedő 
BRASSÓ,

Kapu-utca 54.

Divatos, jutányos
minden stílben és 
az asztalos szak
mába vágó ösz- 
szes munkák, az 
azokhoz használt 
szárazfáért sza-

vatolva szállít
TA JER LING JÁNOS 

asztalos-műhelye, Brassó. Kórház-u. 13 
hinták divatos bútorról, dió, tölgy, Juharfából

A PODEK Emil-féle
BRASSÓ, Lópiac 11. sz. alatti 

könyvkötészet és modern berende
zésű dobozkészitő műhely elvállal 
minden e szakmába vágó munká
kat, különleges Pipere-munkákat, 
szavatolt pontos és olcsó kivitelben 

Vidéki megrendelések — — _  
—-------- azonnal eszközöltetnek.

Krämer Károly
Brassó. Fekete-utca 31.
A legjobb és legolcsóbb beszerzés, 
hely műeszterga munkákban u. m. 
ablak-karnis, ruhafogas, ruhaáll
vány, könyvszekrény, ebédlő szé
kekben stb. — —--------------------

Speciálista hordócsapokban.
Javítások pontosan és olcsón.

Minden ezen szakmába vágó 
munkákat olcsón és legpon

tosabban készít

Hntosch E.
kárpitos, 

BRASSÓ, Fekete-utca 27. sz

Kreuz Vilmos
mázoló és lakkozó

BRASSÓ, Felső Fekete-utca 5. sz.

Ajánlja magát minden e szakmába 
vágó munkák elkészítésére. Jó és 

tartós munkáért szavatoltatik. 

Finomra dörzsölt olajfes
tékek eladása.

Bevásárlási utamról hazatérve, 
van szerencsém a n. é. hölgykö
zönség figyelmét dústartalmu rak
táramra

Női és leánykalspota
tisztelettel felhívni.
Régi kalapok olcsón javíttatnak 

Szives pártfogást kér

WEISZ RÓZA, Kapu-u. 16.

Minden stílben.

HUBBESJÁNOS 
épület- és butorasztalosság, gőzerőre berendezve 

BRASSÓ, Hosjzu-u. 151.
Telefon szám 

-------235.-------

Szolid és olcsó gyártmány.

A búlom* Állni mindig Uta.
Alapittatott: az 1367-ik évben. Legdusabb választék virág

Helmbold ntódai-ta Reg. és dísznövényekben, mindig
ékszer-, arany- ezüst- 
és órakereskedés

Brassó, Weisz Mihály-utca 24 
Szász ékszer-különlegességek ! 

övék és kapcsok.
Saját javitó-mühely! Veszek régi 

arany-ezüstöt és drágakövet!

C Stcrrj JánOS kötelezőnél 

Hirscher-utca 3. kapható 
Transmiszió-kötél, malomfelvonó 
gurtni, spárga-gurtni, juta-gurtni, 
redőny-zsinórok, spárgák, lóhálók, 
hintaágy, vásári táska, hátvédő, 
tábori székek, gyermekhinták, ab

lakvédő gurtnik, gyermekhordó 
gurtnik, vízhatlan ponyvák 

és minden e szakmába vágó tárgyak.
 Pontos kiszolgálás 1 —

friss állapotban kapható

MaiófM
Kolostor-u. 29 sz. a.

Conservatorista

Zongora órákat ad.

Jfapu-u.36.ss!. I.

Elegáns és jó minőségű

előnyös árakban készít

Szöcs György
Brassó, Weiszmihály-u. 10. 

Katonai felszerelések nags raktára.

Törv. védett

Karbicl-lámpa
csakis

Wkens Kon rá hál 
Szf. János-u. 32. sz. a. kapható. 

Nagy Karbid-raktár.

Binder Ede 
órás.

Brassó, Kolostor-u. 7.
Európa szálloda mellett.

Nagy raktár arany-, ezüst-, acél-, nickel-, 
inga-, ébresztő- és schwarzwaldi órák KIADÓ.
ban, valamint arany és ezüst-árukból 

Javítások gyorsan és pontosan tel- 
===== jesittetnek.==== 

Feltétlen szavatosság.

Kitűnő reggeli és uzsonasütemény 
valamint igen jó 

házikenyér kapható a

Schmidts Vilmos féle 

sütödében
Cérna-u. 3. és fiókjában Hirscher- 

utca 6. szám alatt.

Ton^ch^yula 
vasöntöde, gép és fém

áru gyár

** BRASSÓ.

Zongorák
különböző árban

Richter W. P.
Uj-utea 12

Egyedüli képviselete: Bösendorf, 
Blüthner, Stingel, Röslerstb. 

féle zongoráknak.
Válogatott hangszerek legnagyobb 

raktára.

Legszebb képeslapok 
a 

„Brassói Lapok“ 
könyvkeres kedésében 

kaphatók.
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Eredeti W varrógépek 

BRASSÓ, 
Kap u-u. 23 s z.

Csakis e védjeggyel 1

A legzamatosabb és mégis olcsó thea-rum a hires 
KENYERES-féle

Brazi 1 i ai-Ru m
Kapható az ország minden előkelőbb kereskedésé- 
ben ahol még nem, direkt (postán is) a gyárból.

*A>74»> 84o és 4i/io» literes palackokban.

»H fH a Fehér-templomhoz“ 
kolostor-utca 8. szám alatt.

Ajánlja kitűnő saját készitményüeredménynA, Mrö :
Vírus crime
Vénus szappan
Vénus pouder
Petroline hajszesz

1 tégely —.8b i 
í darab —-5;> f
1 doboz !.- f
1 üveg lf®

Nagy választék különlegességekben, ásvány
vizekben út filmökben és gummiárukban.

„A regi Tanácsházban“ 
Búzasör 4. sz.

alatt levő borkimérésben úgy 
helybeliek, mint idgenek 

kitűnő borokat
kapnak. (Asztali és palackborok)

Silány utánzatoktól csak az véd meg, ha határozottan 
Kenyeres-félét kérünk.

Két 1 lit. eredeti palack postautánvéttel az ország- 
ZZZZZ bán bárhová bérmentve 6 kor. 50 f. zz= 

Kenyeres Károly, Brassó.
Cs. és kir. orsz. szab, szeszfinomitó, cognac, rum és liqueur- 
gyár, Erdélyi szeszkülönlegességek és a Dr. Kenyeres, 
orvos-féle gyógy-cognac, gyógyfűkeserü-liqueur és sósborszesz 

gyára. Alapittatott 1865.

JŐ BOROK i
(asztali és pa'ack borok) I

A„F e h e r ka ka 5 “-hoz j 
címzett borkimérésben ál!an-\ 

dóan raktáron vannak-
—— Kapu-u. 20. sz. a.-------

| Központi Nr. 1. Szálló Brassó. ^
! A város és vidék közöns

gének találkozó helye. Ké- & 
nyelmes, tiszta szobák. Gyö- I 

nyörü tánc -és étterem.
Kitűnő konyha. Vetődi jó italok.
Pnntns kiszolgálás. Omnibusszá 

vasútállomás.
Whynanek József, 

szállodás.

A ki jó viliásreggelit és egy ; 1 
pohár erdélyi bort vagy kis I 
sen csapolt sort akar inni, az| 
jöjjön a tanácsházi pincébe!

Kodesch Viktor-hoz 1
szembe a közúti v. megállóhelyi y e

^(Czell-féíe palotában) i 
Elegáns, kényelmes berendezés' 
Gyors, figyelmes kiszolgálás. 
Naponta kitűnő cigányzene.

Első brassói 

mőétaMMM^ 
Nagy raktár

finom acélárukban. ‘ 
Szolid kiszolgálás! Valesio J. utóda

Kapu-utca 16.

WMBRHM^KESE^^ESa^aEK

Pásztori Sanda1, 
sodronyszövet-fonat kert- 
kerités és ruganyos p.:él- 
sod.ony-ágybetétek gyára 
BRASSÓ, Kórház-u. 32,

Tellmann V.
posztógyáros. BRASSÓ 

Vár-utca 119 szám alatt-
Ajánlja saját készítménye . 

mindenféle
posztó és flanellekoen. 

^rereawais»^

Foith György és Társa 
kötögydr, rövid-és szövő-áru üzlet 

nagyban' es kicsinkben 
Kapu-utc 24. SZ.

Saját gyártmányú kötő IU Min
denféle harisnya és trikó-áruk olcsón 

es nagy választékban kaphatók. 
'^^MaKHMMEHIMEHKISIBi

Mii „PFÖFF" «iH 
W^el Ottó 

BRASSÓ.
Weisz-Mihály-u 
30. szám alatt, 

csakis e védjegygye

MiaUMáiokH^^
§ - • -Κ*““., . a legjobb minőségben és

r—legolcsóbb árban kap-
• ! hatók részletfizetésre és

— árfelemelés nélkül. —

Erdős Mór
Singer és társa bpesti cég bizományi raktárában

Brassó, Kajn-utoa 29. Meclanlkai javltö-iaMeiy.

Valódi /1860\ 
csak ezen/WTEPsw

IhtfS&ter periek csak

háromszögű
-^dje^^gyel

Helység — változás.
A midőn úgy helybeli, mint vidéki 

tisztelt vevőinknek hálás köszönetét mon
dunk az irányunkban 22 év óta tanúsított 
szives bizalmukért, — hátrányos tévedé
sek elkerülése végett tisztelettel tudatjuk, 
hogy We?sz Mihály-utca 23. szám 
alól kiköltözve, üzletünket a

Has MilM 16, IBI! iM 
újonnan épült modern helyiségbe he'yez- 
tük át és ott versenyképes, dús raktárt 
órákban valamint arany és ezüst árukban 
rendeztünk be. —1342—

Továbbra is szives pártfogást kérve, 
maradunk teljes tisztelettel

J. Botja, ás JMCüller

Szőlő' szálloda
4- Medgyes. -h 

Ajánljuk újonnan beren
dezett szállodánkat.

Weber és Árva.

JEJlöxxyoiüartö-’* » Szolid a.x*a.l£
'Czletizneg'nyltéis.

.i n. é közönség b. tudomására kívánom adni, hogy a 
Wdszmihály-u. 4 sz. a. (Copony-féle ház) egy modernül berendezett 

kézmüáru kereskedést
nyitottam. — Ajánlom dúsan felszerelt raktáramat a legszebb ki
vitelű kézimunkákban. Kiváló tisztelettel

(Kézimunkák felvétele.) Eloleeiola. JEfrlgye«

Az Eszterházy és tanácsház 

pincékben kaphatók a legjobb 

és legtisztább erdélyi borok.

Friss villásreggeliről mindég 
= gondoskodva van.--------

W9UB&3£BaH§BaRBQRS^Rm£«.

^

Fabricius gátolj fiainak utódai Tetanii és Speii Brassó, Bu« 8. 
Sofaszön)^. Jute és plüs, futószönyeg, ágyelé való, ágygarniturák, gyapjutakarók, csipkék, csipke- 

és szövetfü^önyök, valódi linoleum 67—200 cm. széles.
Figyelmes kiszolgálás ! Olcsó árak !

utolérheti
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iföffllBasattiaaiafiKgáaM^^:^^

Roth Viktorl
Medve gyógyszertára 

aHirscher-u. és Árvaház-u. sarkán

Dr. Müller Móhnövénynedv ka- 

tarus, köhögés, rekedtség, tüdőba

jok, influenza, szaniárhurut, Astmá- 

nál számtalan orvosok által ren

deltetik.

Mindenütt kapható

Van szerencsém a m. t. közönség szives tu
domására adni, hogy 

h&ziesatwásokat, kloset- 
és fürdőszoba-berendezéseket 
mérsékelt árak mellett, gyors kivitelre elvállalok. 
Szives megbízásaikat kéri — kiváló tisztelettel: 

Mérés A., Katalin-u. 11.

HHMM
azonnal felvétetik.

Sajátkezüleg irt ajánlatok KRAFT L. 
JÓZSEF bőrkereskedőhöz (Lőpiac 10.) 
nyújtandók be. — — —1430—

a«»«®®
JF VÉRSZEGÉNYSÉG?^^ 
J ÉTVÁGYTALANSÁG. IDE=^k

GESSÉG GYÓGYÍTÁSÁRA» GYENGE GYER-^L 
> MtKEK VALAMINT FELNŐTTEK SÁPKOROS % 

F FIATAL LEÁNYOK ERÖSBITESERE > 
' a legkitűnőbb készítmény a KRlEGNERféle 1 

TOKAJI CHIHA
VASBORVoióntS w " NAGYON Kit

Punoaos TOKAJI BŐRBŐL KÉSZÜL,LIMES ÍZŰ.
HATÁS« BIZTOS. í

L KISÜVEG ÁRA 3.20K.NAGY ÜVEG 6 K «GYÓGY-J 
TÁRAKBAN POSTAI SZÉTKÜLDÉS.NAPONTA 1

2 UTÁNVÉTTEL VAGY A PÉNZ ELŐZETES K 
BEKÜLDÉSE UTÁN.

KORONA-GYÓGYSZERTÁR
BUDAPEST 

KÁLVIN-TÉR.

BRASSÓI LflPOK |
KÖNYVNYOMDÁJA 

készít mindenféle nyomtatványokat a legszebb kivi
telben és legjutányosabb árban.

A legszebb képes levelezőlapok, finom 
é5 divatos, szebbnél-szebb levélpapírok; 

iskolatáskák, iró- és rajzeszközök, valamint mindenféle is- 
'•^í kólái cikkek nagy választékban kaphatók

a „BRASSÓI LAPOK“ könytaskefeAii!

28 napig
maradnak érvénybe ezen rendkívül 

mélyen leszállított 

Öccassió árak.
Csak elsőrendű minösígü áruk olcsó árban 

Rumburgi vászon úri nadrágra . frt. 3.85, 4.45 
Teljes vég királyvászon női fehér

neműre, vékony szállu . . „ 4,50 4.75
Teljes vég hollandi vászon ágyneműre,, 5.80 6.65 
Cégem különlegessége 50rőfös rum- 

Iburgi, minden célra alkalmas „ 7-95 9.—
Teljes vég színtartó Canavász, ki

tűnő minőség . . . 3.90 4.5o. 5-50 6-50 
Teljes vég Schiffon kitűnő minőség .... 3.90

„ „ Schroll „ „ .... 4.85

,, „ „ jobb minőség. . . . . . . . . . . . . . 5-25

„ „ ,, egész finom minőség . . 6-65

Lepedővászon varrás nélkül

1 szélben. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 5.94 6.50 7.75

6 személyes cérna damaszt étkező- 
teriték, abrosz és szalvéta . . . 1.85 2.55 

12 személyre cérna damast étkező-

teriték, abrosz és 12 szalvéta . . 5.— 6.35

6 személyes szebbnél-szebb cérna-

damasztkávés teríték és 6 szalvéta 1.35 1.66 2.75
6 drb. cérna damaszt óriási törülköző 1.446 drb. vászon pohártörlő —.65 lenvászonból—.88 1.25
6 drb. flanel pohártörló . . . . , . . —.42 
Alkalmi vétel Selyem előtt óriási paplan vattás 3.74 
Flanell takaró gyönyörű mintákban 1.26 1.56 2.25

Qri fehérneműéire.
5 rétü kézelő színes, vagy fehér . 20 kr.
5 , úri gallér darabja ... 12 „
D. D. Schiffon úri ing sima, redős vagy

pique mellel. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1.45
R. R. Schiffon, díszes sima redős vagy 

pique mellel. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1.75
Tirol cöpper úri alsó nadrág 37. 52 és 68.
Francia szabású hímzett, gombos úri nadrág 72.

49, 65, 78, 95.
15, 22- 29.
35, 42, 46.

6 drb. kilünő vászon zsebkendő 
Fegyházi kötött úri harisnya 
Kötött gyapjú úri harisnya
Tartós úri harisnya . . . . 1,65
1500 méter Selyem legújabb mintákban

ezelőtt 1.75, most . . . —.75.

Valamint összes raktáron levő áruk minden 
versenyt felülmúló olcsó árban.

Vidékimegrendelések pontosan eszközöltetnek. 
Megnem felelő áruért a pénz visszaadatik. 

IMI 1 MII is Isi 
Kolostor-utca 13. szám. 1421

Nagy forgalom miatt mintákat nem küldhetünk.

Laptulajdonos a „Brassói Lapok nyomdája.


